
 

 

h

 

 

Listas de códigos ONIX Libros versión 61 
Esta es la lista consolidada de adiciones y actualizaciones aprobadas para la edición 61 de las listas de 
códigos del ONIX para Libros. Las propuestas para la versión 61 se distribuyeron a los grupos nacionales del 
ONIX para su comentario y fueron ratificadas antes de su publicación por el Comité Directivo Internacional de 
ONIX en su reunión durante la Feria del Libro de Londres. 

Está disponible un navegador interactivo de las Listas de códigos ONIX, en distintos idiomas, en 
https://ns.editeur.org/onix. La versión española de la última versión de estas listas, al igual que el presente 
documento, se pueden descargar de www.dilve.es, en distintos formatos. 

Adiciones y cambios en la versión 61 
En las tablas, los nuevos códigos se marcan en rojo, los cambios y aclaraciones en azul y los textos y 
códigos sin cambios van en negro. 

Lista 15 - Tipo de título 

Cod. Descripción Comentario 

15 
Título alternativo en el 
lomo 

Título alternativo que aparece en el lomo del libro 

Lista 21 - Tipo de edición 

Cod. Descripción Comentario 

CMB Volumen combinado 
Edición en la que se reúnen en un solo volumen dos o más obras publicadas 
también por separado; también conocida como «edición ómnibus» o, en el 
caso de cómics, como «trade paperback» (fr: «intégrale» ). 

Nótese que se trata de un uso de «trade paperback» diferente al de la Lista 175 - aquí se refiere a un 
volumen «ómnibus» de cómics publicados originalmente en forma de «folleto», fascículo, cuadernillo o 
«panfleto» (véase Código BF en la lista 175). 

Lista 23 - Tipo de extensión o duración 

Cod. Descripción Comentario 

18 
Número de páginas para 
escribir 

Número de páginas, dentro del total de páginas de contenido principal, que 
están en blanco o sustancialmente en blanco, destinadas a que el lector las 
rellene (por ejemplo, en un diario). Sólo para uso en ONIX 3.0 o posterior 

Lista 27 - Sistema de clasificación de materia 

Se han actualizado algunas URL para adaptarlas a los cambios provocados por la remodelación del sitio web 
de BIC. Esto afecta a los códigos 12, 21, 75, 92. 

Cod. Descripción Comentario 

12 
Categoría de materias 
BIC 

Códigos y calificadores de materias BIC. Para más información consultar 
https://bic.org.uk/resources/BIC-Standard-Subject-Categories/ 

21 
Categoría BIC para 
libros infantiles 

Categoría BIC para literatura infantil. Ver 
https://bic.org.uk/resources/childrens-books-marketing-classifications/ 

75 BIC E4L 
Clasificación de materias de BIC E4L antes en 
http://www.bic.org.uk/51/E4libraries-Subject-Category-Headings/ pero 
sustituido por UK Standard Library Categories (code 92) Obsoleto 

https://ns.editeur.org/onix
https://ns.editeur.org/onix/en/15
https://ns.editeur.org/onix/en/21
https://ns.editeur.org/onix/en/23
https://ns.editeur.org/onix/en/27
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92 BIC UKSLC 
Categorías estándar para bibliotecas en el Reino Unido. Es el sucesor del 
sistema de clasificación E4L de BIC (Book Industry Communication) Ver 
https://bic.org.uk/resources/uk-standard-library-categories/ 

Lista 48 - Tipo de medida 

Cod. Descripción Comentario 

04 
Alto de página 
guillotinada 

Para uso general, es mejor utilizar el alto total (código 01), ya que incluye el 
borde adicional de la cubierta en el caso de libros de tapa dura. 

05 
Ancho de página 
guillotinada 

Para uso general, es mejor utilizar el ancho total (código 02), ya que incluye 
el grueso del lomo y el borde adicional de la cubierta en el caso de libros de 
tapa dura. 

22 
Peso unitario sin 
envoltorio 

El peso unitario global (código 08) es preferible para uso general, ya que 
incluye el peso de cualquier embalaje o envoltorio en que se presenta el 
producto. Utilice el peso unitario sin envoltorio sólo para los productos que se 
suministren con algún tipo de envoltorio para su venta al por menor. En estos 
casos informarse también el peso unitario global. Sólo para uso en ONIX 3.0 
o posterior 

Lista 51 - Tipo de relación entre productos 

Cod. Descripción Comentario 

45 
Oferta con producto 
relacionado 

Las compras de <Product> pueden dar derecho a uno o más ejemplares de 
<RelatedProduct> de forma gratuita o a un precio reducido, (inverso del 
código 48). Esto puede depender de la participación del minorista, del precio 
y de la cantidad del <Product> adquirido. Sólo para uso en ONIX 3.0 o 
posterior 

46 Puede ser sustituido por 
Si se pide <Product>, este puede (a discreción del proveedor) ser 
sustituido por una entrega de <RelatedProduct> que se suministrará en 
su lugar (inverso del código 46). Sólo para uso en ONIX 3.0 o posterior 

47 Puede sustituir a 
En el caso de un pedido de <RelatedProduct> se puede (a discreción del 
proveedor) suministrar el <Product> en su lugar (inverso del código 46). Sólo 
para uso en ONIX 3.0 o posterior 

48 
Oferta de productos 
vinculados 

Las compras de <RelatedProduct> pueden dar derecho a uno o  más 
ejemplares de <Product>, ya sea de forma gratuita o a un precio reducido 
(inverso del código 45). Las condiciones pueden depender de la participación 
del minorista, del precio y del número de ejemplares de <Product> o de 
<RelatedProduct> adquiridos. Sólo para uso en ONIX 3.0 o posterior 

Lista 59 - Calificador de tipo de precio 

Cod. Descripción Comentario 

19 
Precio para  educación 
especializada 

En Francia: «prix pour l'education specialisée». Sólo para uso en ONIX 3.0 o 
posterior 

Este código sólo es de utilización para productos digitales destinados a modelos concretos de educación en 
la cadena de suministro francesa. Aunque se ha acordado una redacción provisional, es posible que se 
perfeccione en futuras ediciones de las listas de códigos. 

Lista 74 - Idioma 

Cod. Descripción Comentario 

pcd Picard 
Código local ONIX, equivalente a pcd en ISO 639-3. Sólo para uso en ONIX 
3.0 o posterior. 

guc Wayuu 
Guajiro. Código local ONIX, equivalente a guc en ISO 639-3. Sólo para uso 
en ONIX 3.0 o posterior. 

https://ns.editeur.org/onix/en/48
https://ns.editeur.org/onix/en/51
https://ns.editeur.org/onix/en/59
https://ns.editeur.org/onix/en/59
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Lista 79 - Tipo de característica del formato del producto 

Cod. Descripción Comentario 

27 
Color de la lámina 
metálica 

Para productos que incorporen algún tipo de laminado metálico en la 
cubierta o el lomo. Para los valores de <ProductFormFeature>, véanse los 
colores metálicos de la lista de códigos 98. Sólo para uso en ONIX 3.0 o 
posterior 

Lista 81 - Tipo de contenido del producto 

Cod. Descripción Comentario 

44 Imágenes secuenciales 

El contenido es, básicamente, una «narración pictórica», normalmente 
basada en paneles. Se trata de imágenes mostradas en un orden específico 
con el fin de contar historias con apoyo gráfico o dar información en la que la 
secuencia es relevante (por ejemplo, novelas gráficas, cómics y manga). 
Puede incluir texto integrado en la imagen (como burbujas de diálogo y 
pensamiento, efectos de «sonido» textuales, pies de foto, etc.). Sólo para 
uso en ONIX 3.0 o posterior. 

Lista 98 - Color de la encuadernación o el canto 

Cod. Descripción Comentario 

CPR Cobre Sólo para uso en ONIX 3.0 o posterior 

Lista 121 - Código del sistema de escritura del texto (‘script’) – basado en 
ISO 15924 

Se han añadido varios códigos para mantener la alineación con el estándar ISO 15924, y se han modificado 
las notas para reflejar las recientes incorporaciones a Unicode. 

Cod. Descripción Comentario 

Cpmn Cypro-Minoan Escritura antigua/histórica. Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

Chrs Chorasmian Khwārezmian. Escritura antigua/histórica. Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

Diak Dives Akuru Escritura antigua/histórica. Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

Dogr Dogra Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

Elym Elymaic Escritura antigua/histórica. Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

Gong Gunjala Gondi Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

Hmnp Nyiakeng Puachue 
Hmong 

Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

Kawi Kawi Escritura antigua/histórica. Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

Kits Khitan small script Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

Nagm Nag Mundari Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

Nand Nandinagari Escritura antigua/histórica. Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

Ougr Uyghur antiguo Escritura antigua/histórica. Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

Sogd Sogdian Escritura antigua/histórica. Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

Sogo Sogdian antiguo Escritura antigua/histórica. Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

Tnsa Tangsa Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

Toto Toto Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

Vith Vithkuqi Escritura antigua/histórica. Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

Wcho Wancho Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

Yezi Yezidi Escritura antigua/histórica. Usar solo con ONIX 3.0 o posterior 

https://ns.editeur.org/onix/en/79
https://ns.editeur.org/onix/en/81
https://ns.editeur.org/onix/en/98
https://ns.editeur.org/onix/en/121
https://ns.editeur.org/onix/en/121
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Lista 150 - Formato del producto 

Cod. Descripción Comentario 

BF 
Folleto/Cuadernillo 
grapado 

Folleto, grapado (alemán: 'geheftet'). Incluye los libros de poca extensión 
cosidos con alambre y encuadernados sin un lomo marcado (por ejemplo, 
muchos «cuadernillos» de cómics). 

Lista 153 - Tipo de texto 

Cod. Descripción Comentario 

37 «Cover line» 
En EE.UU. «Reading line» - Es una línea de texto explicativo en la cubierta, 
similar a un subtítulo pero que no aparece en la portada, y que es añadido 
por el editor, p. ej. «con 125 recetas ilustradas» . 

Una «cover line» es un texto que figura en la cubierta o en la sobrecubierta de un libro, que parece un 
subtítulo, pero que no forma parte estrictamente del título del libro. Suele tener un tono explicativo y, en 
general, no aparece en la portada. Algunos ejemplos son: «Una novela», «Con capítulos de...», «Una guía 
paso a paso para...». La diferencia clave entre el subtítulo y la «cover line» es que ésta la añade el editor, no 
el autor. 

Tenga en cuenta que la cubierta o la sobrecubierta (pero no la portada) también pueden llevar anotaciones o 
titulares promocionales, que pueden no aparecer en el propio libro. Junto con las posibles «cover lines», esos 
textos se consideran parte del material «colateral» que se describe en <TextContent> (Bloque 2), mientras 
que el título y el subtítulo se especifican en <TitleDetail> en el Bloque 1. 

Lista 168 - Tipo de cantidad para condición de precio 

Cod. Descripción Comentario 

05 
Número mínimo de 
productos vinculados 

Utilizar con <PriceConditionType> = 06 y un valor para 
<PriceConditionQuantity>. El precio indicado es válido cuando el producto 
descrito se compra junto con, al menos, un número determinado de 
productos de entre una lista de productos, especificados mediante sus 
identificadores en los <ProductIdentifier>. Se utiliza, por ejemplo, cuando se 
describa un precio para este producto que solo es de aplicación si se compra 
junto con cualesquiera de una lista de otros productos 

06 
Número máximo de 
ejemplares de este 
producto 

A este precio. Utilizar con <PriceConditionType> = 06 y un valor para 
<PriceConditionQuantity>. El cumplimiento de <PriceConditionType> da 
derecho a la compra de hasta el número especificado de ejemplares de este 
producto a este precio. Utilícelo, por ejemplo, cuando describa un precio que 
se aplica al número especificado de ejemplares de este producto y que es 
válido si se compran junto con un número de ejemplares de otro producto 

Lista 169 - Unidad de cantidad 

Cod. Descripción Comentario 

20 Clases 
Múltiples ejemplares, o unidades, adecuados para una clase. Una «clase» es 
un grupo de alumnos que asisten a un curso o lección específicos y a los 
que se enseña en grupo. 

Lista 175 - Detalle del formato del producto 

Cod. Descripción Comentario 

B133 Tamaño de bolsillo 

Formato con tamaño de bolsillo llamado «taschenbuch» en Alemania o 
«tascabile/supertascabile» en Italia, con menos de 205 mm de altura, sin que 
ello implique necesariamente una categoría comercial concreta . Utilizar con 
los códigos BB o BC en <Product Form>. Véase también el código 04 de la 
Lista 12  

ONIX 3.1 

Todos los códigos hasta ahora marcados como «Sólo para uso en ONIX 3.0» se han revisado y rotulado 
como «Sólo para uso en ONIX 3.0 o posterior», para aclarar su estatus en ONIX 3.1. Los códigos 
previamente marcados como «obsoletos» seguirán siendo válidos en 3.1, aunque su uso sigue estando 
totalmente desaconsejado. 

https://ns.editeur.org/onix/en/153
https://ns.editeur.org/onix/en/153
https://ns.editeur.org/onix/en/168
https://ns.editeur.org/onix/en/169
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ONIX 3.1 introdujo dos nuevas listas de códigos, cuyos valores iniciales se incluyeron la versión 60 de las 
listas de códigos ONIX, sin indicación concreta de su uso. Para que conste, se repiten aquí: 

Lista 259 - Código de frecuencia de la colección o serie 

Cod. Descripción Comentario 

u Desconocido  

i Irregular Sin calendario fijo de publicación 

e Bienal Una vez cada dos años 

a Anual Anualmente 

b Semestral Dos veces al año, o una vez por semestre académico 

t Trianual Tres veces al año, o una vez por trimestre académico 

q Trimestral Cuatro veces al año 

s Bimestral Seis veces al año 

m Mensualmente Una vez al mes, o aproximadamente doce veces al año 

f Quincenalmente Una vez cada dos semanas, o aproximadamente veinticinco veces al año 

w Semanal O aproximadamente cincuenta veces al año 

d 
Con una frecuencia 
superior a la semanal 

 

x 
Ninguna publicación 
futura 

Indicación positiva de que el producto es el último que se publica en la 
colección, o de que no se prevén más publicaciones en la colección. 

Lista 260 - Función de la fecha de licencia de publicación 

Cod. Descripción Comentario 

14 Válido desde Fecha en que entra en vigor la licencia 

15 Válido hasta Fecha en que deja de estar en vigor una licencia 

24 Desde... hasta fecha 
Combina las fechas Desde y Hasta para definir un periodo (ambas fechas 
son inclusivas). Utilícelo, por ejemplo, con dateformat = 06 

Graham Bell / Chris Saynor 
EDItEUR 

19 de abril 2023 

 
Traducción y adaptación española: 

DILVE (www.dilve.es) 
Junio de 2023 

 

https://ns.editeur.org/onix/en/259
https://ns.editeur.org/onix/en/260

